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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produkts diese Anleitung 
sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. Insbesondere 
müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen sicheren Betrieb 
unbedingt beachten! Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung 
griffbereit und verwahren diese, um sie bei einer eventuellen 

Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben zu können.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte gehören der 
Schutzklasse III an.

IP54 Vollständiger Schutz gegen Berührung (gegen Staub in 
schädigender Menge) und gegen Spritzwasser. 

Gleichstromzeichen

Dimmbar

Touchsensor

Das Produkt ist für die Verwendung im Innen- und 
Außenbereich geeignet



1 3 in 1 Tischleuchte
2 Lampenschirm
3 Touchsensor
4 Flaschenaufsatz

5 oberes Stangenbein
6 unteres Stangebein
7 Lampenfuß
8 SMD LED

9 USB-Eingang
10 Schraube
11 USB-C Ladekabel

Allgemeines

4

Übersicht

A

1

3 2

9

4

8 7

5

6

10

11

7



Lieferumfang/Teile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:

 − 1 x 3 in 1 Tischlampe
 − 2 x Stangen
 − 1 x Schraube
 − 1 x Flaschenaufsatz
 − 1 x USB-C Ladekabel, ca. 1 Meter
 − Bedienungsanleitung 
 − Garantiekarte

Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte.
Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Das Produkt ist besonders anwender-
freundlich konzipiert und einfach zu benutzen.

Lieferumfang/Teile

5



Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt dient ausschließlich als sanfte Beleuchtung in Innen- und Außenräumen 
zur Orientierung und Dekoration bei Dunkelheit. 
Zur Raumbeleuchtung ist das Produkt ungeeignet. 

HINWEIS!

Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet.
Das Produkt ist kein Spielzeug und muss immer außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden. Während des Ladevorgangs darf das Produkt nicht 
zugänglich für Kinder sein.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.

Lieferumfang/Teile
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
 − Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.
 − Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.
 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig durchgeführten 
Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- 
und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 − Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
 − Hängen Sie keine Gegenstände über das Produkt.
 − Laden Sie das Produkt nur in trockenen, geschlossenen Räumen. 
 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass sie in eine Wanne oder  
in ein Waschbecken fallen kann.

 − Schließen Sie das Produkt zum Laden nur an eine gut zugängliche Wandsteck dose 
an, damit Sie sie bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

Sicherheitshinweise
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 WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
 − Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Artikels 
führen.

 − Lagern Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen und 
setzen Sie sie nie hoher Temperatur aus, z. B. Heizung, Herd platten, direkte 
Sonneneinstrahlung.

 − Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder starken 
Temperaturschwankungen (Nähe zu Lüftern, Klimaanlagen und Heizungen) aus.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Metallbauteile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile.

 − Die LEDs als Lichtquellen sind fest verbaut und können nicht ersetzt werden.
 − Wenn eine Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu 
ersetzen.

 WARNUNG!
Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, ältere Personen 
mit Einschränkung ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
 − Halten Sie Kinder während des Ladevorgangs von dem Produkt fern.
 − Reinigung und Benutzerwartung  dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Ver packungsfolie spielen. 
 − Kinder können Verpackungsmaterial beim Spielen in den Mund nehmen oder 
über die Nase stülpen und daran ersticken.

Sicherheitshinweise
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 WARNUNG!

Gefahren durch einen Akku!
 − Wenn Sie Akkus unsachgemäß verwenden, besteht die Gefahr von Explosionen 
oder von Verätzungen durch auslaufende Akkuflüssigkeit.

 − Fassen Sie ausgelaufene Akkus nicht an. Sollten Sie doch einmal mit 
Akkuflüssigkeit in Kontakt kommen, waschen Sie die betroffene Stelle gründlich 
und mit reichlich klarem Wasser ab. Wenn austretende Akku flüssigkeit eine 
Hautreaktion hervorruft oder in die Augen gelangt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.

 − Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie können explodieren oder giftige Dämpfe 
verursachen.

 − Setzen Sie Akkus nicht uneingeschränkter Sonneneinstrahlung und Hitze aus.
 − Nehmen Sie Akkus nicht auseinander und schließen Sie sie nicht kurz.
 − Der Akku ist fest verbaut und kann nicht ausgetauscht werden. Wenn der Akku 
seine Lebensdauer erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen.

Sicherheitshinweise

9



Vor der ersten Inbetriebnahme
Verwendung der 3 in 1 Tischlampe  
Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten USB-C Ladekabel 11  zunächst 
vollständig auf. 
Platzieren Sie das Produkt anschließend an die von Ihnen gewünschten 
Stelle. 
Um das Produkt einzuschalten, tippen Sie oben auf den Touchsensor 3 .

Funktionen 
Berühren Sie einmal kurz den Touchsensor 3  auf der Oberseite des  
Lampenschirms, um die Lampe anzuschalten.
Halten Sie den Touchsensor gedrückt, um die Helligkeit einzustellen.  
Die Helligkeit dimmt sich zunächst stufenlos heller und dann wieder dunkler. 
Halten Sie den Touchsensor so lange gedrückt bis Sie die gewünschte Hellig-
keit erreicht haben. Erneutes Berühren schaltet die Lampe wieder aus.

Vor der ersten Inbetriebnahme

10



Inbetriebnahme
Zusammenbau der 3 in 1 Tischlampe als Standleuchte
Das Produkt 1  kann in unterschiedlichen Höhen verwendet werden.  
Im Lieferumfang befinden sich 2 Stangenbeine 5  und 6 , die zusammen-
geschaubt werden können. 

 − Um die Lampe in maximaler Höhe aufzubauen, schrauben Sie die obere Stange 5  
und untere Stange 6  zusammen. Anschließend schrauben Sie die verbundenen 
Stangen mit dem breiten Gewinde der oberen Stange in die Öffnung auf der 
Unterseite des Lampenschirms 2 . Das andere Ende der Stange schrauben Sie 
nun in den Lampenfuß. Nutzen Sie dafür bitte die Schraube 10 , die Sie unter dem 
Lampenfuß als Konterschraube verwenden. Drehen Sie die Schraube nicht zu fest, 
um eine Überdrehung des Gewindes zu vermeiden.

 − Um die Lampe in halber Höhe zu verwenden, schrauben Sie lediglich die obere 
Stange 5  in die Öffnung des Lampenschirms und die andere Seite wie oben 
beschrieben in den Lampenfuß.

 − Achten Sie darauf, dass die Stangenbeine sicher angebracht sind, um einen festen 
Stand zu gewährleisten.

Zusammenbau der 3 in 1 Tischlampe mit Flaschenaufsatz
Alternativ kann das Produkt auch ohne Beine als dekorative Flaschenlampe 
verwendet werden. Nutzen Sie hierfür den Flaschenaufsatz 4 , der auf 
Flaschenhälse gesteckt werden kann.

 − Schrauben Sie hierzu den Flaschenaufsatz 4  in die Öffnung auf der Unterseite des 
Lampenschirms 2 .

 − Nutzen Sie nur Glasflaschen, wo die Flaschenhälse einen maximalen Durchmesser 
von 30 mm aufweisen. Achten Sie hierbei auf einen sicheren Stand. Plastikflaschen 
sind nicht für die Nutzung geeignet.

Inbetriebnahme

11



Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht möglich!
Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren 
Sie uns bitte und ver suchen Sie nicht das Produkt selber zu reparieren.

Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen 
Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie keinen Teil des Produkts in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die  Gehäuse 
gelangen.

 − Reinigen Sie das Produkt nur von außen. Verwenden Sie dazu nur ein trockenes, 
sauberes und weiches Tuch. 

Bei Störungen
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
 − Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen.
 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, Drahtbürsten und dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

 − Geben Sie das Produkt keinesfalls in die Spülmaschine. Sie würden es dadurch 
zerstören.

 − Verwenden Sie bei hartnäckigeren Verschmutzungen ggf. ein leicht 
angefeuchtetes Tuch. Lassen Sie alle Teile danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
 − Lagern Sie das Produkt an einem  trockenen, vor Kindern unzugänglichen Ort.  
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht zu lange starker Sonneneinstrahlung 
 ausgesetzt ist. 

Aufbewahrung
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Technische Daten
Modelle: NP-RTL-23B (beige) 

NP-RTL-23W (weiß) 
NP-RTL-24S (schwarz) 
NP-RTL-24BM (braun metallic) 
NP-RTL-24G (grün)

Leuchtmittel: 28 x SMD LEDs
Lichtfarbe: warmweiß
Eingangsspannung: 5 V ⎓ max. 1 A
Akku: 3,7 V ⎓ 3000 mAh Li-Ion
Stromverbrauch: max. 2,8 W
Lichtstrom: max. 200 Lumen
Schutzart: IP54
Schutzklasse: III

Technische Daten
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ca. 37,5 mm

ca. 33,7 mm
ca. 30 mm

ca. 40,4 mm
ca. 40 mm

ca. 46,5 mm

Technische Daten
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Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Ihr Produkt befindet sich zum Schutz vor eventuellen Trans-
portschäden in einer  Verpackung. Verpackungen sind wieder-
verwendungsfähig und können leicht dem Rohstoffkreislauf wieder 
zurückgeführt werden. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wert stoff sammlung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten 
mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen). 
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. 
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und ne-
gative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen sind 
Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet. 

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt mit den Modellnummer n 
(NP-RTL-23B | NP-RTL-23W | NP-RTL-24S | NP-RTL-24BM | NP-RTL-24G) konform mit den 
gesetzlich vorgeschriebenen Standards ist. Eine vollständige Konformitätserklärung 
erhalten Sie jederzeit per E-Mail an info@northpoint.de unter Nennung der 
Produktbezeichnung. 

Umweltgerechte Entsorgung
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten 
QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren 
Sie mehr über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.*

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Hofer-Serviceportal unter  
www.hofer-service.at.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für 
die Internet-Verbindung entstehen.

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni all'uso

Prima del primo utilizzo leggere accuratamente le presenti istruzioni e 
seguirne le indicazioni. In particolare le indicazioni di sicurezza devono 
essere assolutamente rispettate per un utilizzo in sicurezza! 
Conservare le presenti istruzioni all'uso tenendole a portata di mano e in 

caso di consegna a terzi del prodotto consegnarle al nuovo proprietario. Le istruzioni 
all'uso sono parte del prodotto. 

Legenda
I seguenti simboli e segnali vengono utilizzati nelle presenti istruzioni all'uso, sul  
prodotto o sulla confezione.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/termine indica un pericolo con 
un grado di rischio medio, che, se non evitato, 
può comportare lesioni gravi o la morte.

AVVERTENZA!
Questo segnale indica possibili danni materiali.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi a tutte 
le norme comunitarie applicabili dell'area economica europea.

    
Gli apparecchi elettrici contrassegnati con questo simbolo fanno 
parte della classe di protezione III.

IP54 Protezione totale contro il contatto (contro polvere in quantità 
dannosa) e contro schizzi d'acqua. 

Corrente continua

Dimmerabile

Sensore touch

Il prodotto è adatto per un utilizzo in ambienti chiusi e all'esterno



1 Lampada da tavolo  
3 in 1

2 Paralume
3 Sensore touch

4 Accessorio per 
bottiglia

5 Asta superiore
6 Asta inferiore
7 Base della lampada

8 SMD LED
9 Ingresso USB

10 Vite
11 Cavo USB-C

Informazioni generali
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Volume di fornitura/componenti
Con il prodotto acquistato ottiene:

 − Lampada da tavolo 3 in 1
 − 2 aste
 − 1 vite
 − 1 accessorio per bottiglia
 − 1 cavo USB-C, ca. 1 metro
 − Istruzioni per l’uso 
 − Cartolina di garanzia

Prima del primo utilizzo controllare la completezza della fornitura e comunicare 
entro 2 settimane dopo l'acquisto l'eventuale incompletezza.
Ringraziamo per l'acquisto di questo prodotto. La lampada da tavolo a batteria è 
progettata in modo da essere particolarmente facile e semplice da utilizzare. 

Volume di fornitura/componenti
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Utilizzo conforme
La lampada da tavolo a batteria è destinata esclusivamente ad una illuminazione 
soffusa in ambienti chiusi o esterni come orientamento e decorazione al buio. 
La lampada da tavolo a batteria non è adatta all'illuminazione degli ambienti. 

AVVERTENZA!

La lampada da tavolo a batteria è progettata esclusivamente per un utilizzo in  
ambienti privati e non per un uso commerciale.
La lampada da tavolo a batteria non è un giocattolo e deve sempre essere  
conservata al di fuori della portata dei bambini. Durante la fase di ricarica il prodotto 
non deve essere accessibile ai bambini.
Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle  
presenti istruzioni per l'uso. Qualsiasi altro utilizzo non è considerato conforme alle 
disposizioni e può provocare danni materiali o alle persone. Il produttore o  
rivenditore declina qualsiasi responsabilità per danni dovuti all’uso non conforme o 
scorretto.

Volume di fornitura/componenti
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Indicazioni di sicurezza

 ATTENZIONE!

Pericolo di scossa elettrica!
 − Il contatto con componenti che portano tensione può comportare lesioni gravi o 
letali.

 − Non utilizzare il prodotto se presenta difetti evidenti.
 − Non mettere in funzione il prodotto se ancora confezionata.
 − Non aprire l'alloggiamento, e incaricare della riparazione personale qualificato. 
Rivolgersi a un centro di assistenza competente. La garanzia è invalidata in caso 
di riparazioni effettuate autonomamente, collegamenti non adeguati o utilizzo 
errato.

 − Tenere il prodotto lontano dalle fiamme libere e da superfici calde.
 − Non appendere oggetti sopra il prodotto.
 − Ricaricare il prodotto solo in ambienti chiusi e asciutti. 
 − Posizionare il prodotto in modo che non possa cadere in una vasca o nel lavello.
 − Collegare il prodotto esclusivamente a una presa elettrica a parete comodamente 
accessibile per poter scollegare rapidamente l'apparecchio in caso di guasto.

Indicazioni di sicurezza
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 ATTENZIONE!

Pericolo di danni!
 − Un utilizzo non conforme del prodotto può comportare dei danni al prodotto.
 − Non posizionare il prodotto nei pressi di superfici calde e non esporla mai a 
temperature elevate, come ad esempio presso un riscaldamento, piastre di 
cottura, luce diretta del sole.

 − Non esporre il prodotto a temperature estreme o forti oscillazioni di temperatura 
(nei pressi di ventilatori, impianti di climatizzazione e riscaldamenti).

 − Non utilizzare il prodotto se i componenti in metallo presentano crepe o fessure 
o se sono deformate. Sostituire i componenti danneggiati con ricambi originali 
adeguati.

 − I LED sono parte integrante della lampada e non possono essere sostituiti.
 − Quando una lampadina raggiunge il termine della durata tutta il prodotto deve 
essere sostituita.

 ATTENZIONE!
Pericolo per bambini e persone dalle capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
(per esempio persone con handicap parziale, persone anziane con ridotte 
capacità fisiche o mentali) o mancanza di esperienza e conoscenza (per esempio 
ragazzi).

 − Non lasciare giocare i bambini con il prodotto.
 − Durante la fase di ricarica tenere i bambini lontani del prodotto.
 − La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere eseguite da bambini se 
non sorvegliati.

 − Non lasciare giocare i bambini con la pellicola della confezione. 
 − I bambini potrebbero mettere in bocca il materiale della confezione durante il 
gioco oppure metterlo sul naso e soffocare.

Indicazioni di sicurezza
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 ATTENZIONE!

Pericolo da accumulatore!
 − In caso di utilizzo non conforme degli accumulatori sussiste il pericolo di esplosione 
o ustione da acido a causa della perdita di acido dell'accumulatore.

 − Non toccare gli accumulatori se perdono acidi. Qualora si venisse comunque in 
contatto con gli acidi dell'accumulatore, lavare accuratamente la parte interessata 
con abbondante acqua pulita. In caso di reazione cutanea al liquido fuoriuscito da 
un accumulatore oppure di contatto con gli occhi consultare anche un medico.

 − Non gettare mai un accumulatore nelle fiamme. Potrebbero esplodere o causare 
vapori tossici.

 − Non esporre gli accumulatori ai raggi diretti del sole e al calore.
 − Non aprire gli accumulatori e non sottoporli a corto circuito.
 − L'accumulatore è parte integrante del prodotto e non può essere sostituito. 
Quando l'accumulatore raggiunge il termine della durata tutta il prodotto deve 
essere sostituita.

Indicazioni di sicurezza
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Prima della messa in funzione
Utilizzo del prodotto  
Innanzi tutto caricare l'accumulatore utilizzando il cavo USB-C 11  in dotazione. 
Quindi posizionare la lampada da tavolo nel luogo prescelto. 
Per accendere la lampada da tavolo toccare il sensore touch 3  in alto.

Funzioni 
Toccare una volta brevemente il sensore touch 3  sulla parte superiore del 
paralume per accendere la lampada.
Tenere premuto il sensore touch per impostare la luminosità. La luminosità 
si regola in continuo prima con una maggiore luminosità e successivamente 
verso una minore. Tenere premuto il sensore touch fino al raggiungimento 
della luminosità desiderata. Toccando nuovamente il sensore la lampada si 
spegne.

Messa in funzione
Montaggio del prodotto come lampada da terra
La lampada da tavolo a batteria 1  può essere utilizzata con altezze differenti. 
Nella fornitura si trovano  
2 aste 5  e 6 , che possono essere avvitate insieme. 

 − Per montare la lampada da tavolo con l'altezza massima avvitare insieme l'asta 
superiore 5  e l'asta inferiore 6 . Successivamente avvitare le due aste giuntate 
con il filetto grande dell'asta superiore nell'apertura del lato inferiore del paralume 

2 . L'altra estremità dell'asta viene avvitata nella base della lampada. A questo 
scopo utilizzare la vite 10  inserendola sotto la base della lampada. Non tirare 
eccessivamente la vite per evitare di rovinare il filetto.

 − Per utilizzare la lampada con metà altezza avvitare semplicemente l'asta superiore 
5  nell'apertura del paralume e l'altra estremità nella base della lampada come 

sopra descritto.
 − Fare attenzione a fissare adeguatamente le aste per garantire un posizionamento 
in sicurezza.

Prima della messa in funzione
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Montaggio del prodotto come lampada per bottiglia
In alternativa la lampada da tavolo può essere utilizzata senza le aste come 
lampada decorativa per bottiglia. A questo scopo utilizzare l'accessorio per 
bottiglia 4  che può essere applicato al collo di una bottiglia.

 − Avvitare l'accessorio per bottiglia 4  nell'apertura nella parte inferiore del 
paralume 2 .

 − Utilizzare solo bottiglie di vetro il cui collo abbia un diametro massimo di 30 mm. 
Assicurarsi che le bottiglie siano ben salde.

In caso di guasti
La sostituzione di singoli LED non è possibile!
Qualora non fosse possibile mettere in funzione l'apparecchio come previsto la  
preghiamo di contattarci e di non tentare di riparare autonomamente il prodotto.

Pulizia

AVVERTENZA!

Pericolo di corto circuito!
L'acqua o altri liquidi penetrati nel corpo possono provocare un cortocircuito.

 − Non immergere mai nessuna parte del prodotto in acqua o altri liquidi.
 − Fare attenzione che l'acqua o altri liquidi non penetrino nell'alloggiamento.
 − Pulire il prodotto solo esternamente. A questo scopo utilizzare un panno morbido 
asciutto e pulito. 

AVVERTENZA!

Pericolo di danni!
 − Un utilizzo non conforme del prodotto può comportare dei danni.
 − Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole di metallo o di nylon, 
oggetti affilati o metallici come per esempio coltelli, spazzole di ferro e simili.  
Questi oggetti potrebbero danneggiare le superfici.

 − Non mettere assolutamente il prodotto in lavastoviglie.  
Ne resterebbe distrutta.

 − In caso di sporco ostinato utilizzare eventualmente un panno leggermente umido. 
Poi lasciar asciugare completamente tutte le parti.

In caso di guasti

27



Conservazione
 − Conservare il prodotto in un luogo asciutto non raggiungibile dai bambini. Fare 
attenzione a che la lampada non resti esposta ai raggi diretti del sole per troppo 
tempo. 

Dati tecnici
Modelli: NP-RTL-23B (beige) 

NP-RTL-23W (bianco) 
NP-RTL-24S (nero) 
NP-RTL-24BM (marrone metallizzato) 
NP-RTL-24G (verde)

Lampadina: 28 x SMD LED
Colore della luce: bianco caldo
Tensione di ingresso: 5 V ⎓ max. 1 A
Batteria ricaricabile: 3,7 V ⎓ 3000 mAh ioni di litio
Consume di corrente: max. 2,8 W
Flusso luminoso: max. 200 Lumen
Tipo protezione: IP54
Classe di protezione: III

Conservazione
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ca. 37,5 mm

ca. 33,7 mm
ca. 30 mm

ca. 40,4 mm
ca. 40 mm

ca. 46,5 mm

Conservazione
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Smaltimento conforme
Smaltimento della confezione

  
Il prodotto è contenuto in una confezione a protezione da eventuali danni da 
trasporto. Le confezioni sono riciclabili e possono essere facilmente conferite 
al circuito delle materie prime. Il cartone e la carta devono essere conferiti con 
la carta da riciclare, le pellicole nella raccolta apposita.

Smaltimento dell'apparecchio
(Applicazione nell’Unione Europea e in altri Stati europei con sistemi per la 
raccolta differenziata dei materiali) Gli apparecchi non utilizzabili non  
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Se la lampada non può più essere utilizzata, ogni consumatore ha l'obbligo 
per legge di conferire gli apparecchi separatamente dai rifiuti  
domestici, per es. presso il centro di raccolta del proprio comune o del 
quartiere. In questo modo si assicura un riciclaggio conforme degli  
apparecchi usati evitando effetti negativi sull'ambiente. Per questo motivo 
gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con il simbolo qui riprodotto. 

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite insieme 
ai rifiuti domestici! 
Il consumatore è obbligato per legge a consegnare tutte le batterie o bat-
terie ricaricabili, indipendentemente dal fatto che contengano o meno 
sostanze dannose*, presso un centro di raccolta del proprio comune/quar-
tiere o presso un negozio, in modo che possano essere smaltite in maniera 
ecosostenibile.
Consegnare presso il centro di raccolta il prodotto completo (con la batteria) 
e solo con batteria scarica!
*contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo

Dichiarazione di conformità
Northpoint GmbH dichiara con la presente che il prodotto con il numero di modello 
(NP-RTL-23B | NP-RTL-23W | NP-RTL-24S | NP-RTL-24BM | NP-RTL-24G) è conforme alle 
norme di leggi prescritte. In ogni momento, indicando il nome del prodotto, il cliente 
potrà ricevere una Dichiarazione di conformità completa richiedendola per e-mail a 
info@northpoint.de.

Smaltimento conforme
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o 
se desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR 
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo. 

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la fotocamera 
di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito internet o dati 
di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro smartphone 
e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel portale di 
assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi-service.it.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa 
scelta con il vostro operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai codici QR
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Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
La preghiamo di rivolgersi alla sua filiale ALDI.
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